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1. TACITIOPT ®OHJA OIIEHOYHBIX CPEACTB

B pesynbTaTe ocBoenus yueoHou aucuuiinabl OI'C3.03 HocTpaHHBIN S3bIK B
npo(eCCHOHANBPHOM  JESITENbHOCTH  OOydYalomuics  JODKeH — o0nanaTh
CIEIYIOIUMHA YMEHUSAMH, 3HAHUSMH, OOMUMH U  NPodeCcCHOHATHLHBIMU
komnereHuuamy, npexycmorpeHabiMu @I'OC CIIO no cnennansroctn 13.02.07
DnekTpocHaOkeHne (10 OTPaCisIM) JIJist 6a30BOTO BHJIA TOATOTOBKH CIICIIHAIMCTOB
CPEIHEro 3BeHa CpeIHEro NpoecCUOHaIbHOr0 00pa30BaHusl.

OObeKkTaMH KOHTPOJISI M OLEHKU SBISIOTCA YMEHMs, 3HaHMs, O0Olue WU
npo¢ecCuOHATIbHBIE KOMITETEHITUH:

O0beKThI
KOHTPOJIs O0BbeKTHI KOHTPOJISI M OLIEHKH
U OLlEHKH

O6HI3TI>CH (YCTHO u HI/ICBMCHHO) Ha HHOCTPAHHOM A3BIKC Ha

yi po(eCCUOHATIBHBIE U TOBCETHEBHBIE TEMBI.

[TepeBouTh (CO cIoBapeM) HHOCTPAHHBIE TEKCTHI PO ECCHOHATILHON

Y2
HaIIpaBJICHHOCTH.

CaMOCTOATENBHO COBEPIIEHCTBOBATh YCTHYK0 M NHUCBMEHHYK) PEub,

y3 MIOIOJIHATH CJIOBAPHBIN 3arac.

Jlexcuueckuit (1200 -1400 JEKCHYECKUX E€IUHUI])) MHUHUMYM,
31 HEOOXOAUMBIN ISl UTEHUS U TepeBojia (CO CIoBapeM) MHOCTPAHHBIX
TEKCTOB MPOGeCCUOHATBHON HAIIPABICHHOCTH.

['pammaTHYeCcKHii MUHUMYM, HEOOXOIUMBIM Ui YTCHHUS] U TIEPEeBOJA
32 (co CIIOBapeM) HMHOCTPAHHBIX TEKCTOB MPO(PEeCCHOHATbHON
HaIlPaBJICHHOCTH.

Beibupate  cmocoObl  pemieHus — 3amad  npodeccHuoHaNIbHON
JESITENIbHOCTH MPUMEHHUTEIHHO K Pa3JIMYHBIM KOHTEKCTAM.

OK 01.

OcyiiecTBIATh TOUCK, aHAIM3 M HWHTEPIpeTaluio UHbOpMaIny,
OK 02. | HeoOXOmMMOW /i  BBINOJHEHHUS  3a7ad  IpodeccruOoHaTbHOM
JCATEIbHOCTH.

PaGorath B KOJUICKTHUBE B KOMaH/e, 3((HEKTUBHO B3aUMOICHCTBOBATh
OK 04. | c xoyteramu, pyKOBOACTBOM, KIIMEHTAMH.

[IposBisATH I'PaXXJaHCKO-TIATPUOTUYECKYIO MMO3UIIUIO,
OK 06. | 1eMOHCTPHUPOBATH OCO3HAHHOE ITOBEICHNE HA OCHOBE TPAJUIIMOHHBIX
00III€YEeTIOBEUECKHUX [IEHHOCTEM.

[Tonp30BaThCA npodeccuoHaNIbHON NOKYMEHTALUEN Ha
rOCYJIapCTBEHHOM M MHOCTPAHHOM SI3bIKaX.

OK 10.

dopMoil TPOMEKYTOUHOM aTTeCTAMU MO0 Y4eOHON JTUCIUIUIUHE SBIACTCS
oughghepenyuposanmwiii 3auem/ dK3aMeH.



2. PE3YJIbTATHI OCBOEHUSA YUYEBHOM JUCIUILJIAHBI,
HOIJIEXKAIIUE ITPOBEPKE

B pesynbrare arrectaumd no y4eOHOM JHUCLUUILIMHE OCYIIECTBIISIETCS
KOMIUIEKCHAsl TPOBEpPKa CICAYIOIMIMX YMEHUW W 3HAHUW, a TakXKe JuHaAMHKa
dbopmupoBaHUs 00IMKX U MPODHECCHOHATBEHBIX KOMITETCHIIHIN:

PesymnbTaTel 00ydeHUs: yMEHHUS, 3HAHUS, OOIIHE U ®dopMa KOHTPOJIA
npodeccuoHanbHbIE KOMITETEHIIMI U OLICHUBaHUs

Ymern:

V1 OueHka ycTHOIo onpoca,
OO6matecs (YCTHO M TUCBbMEHHO) Ha HHOCTPAHHOM Mpe3eHTAIMH, CAMOCTOSTEIbHOMN
S3BIKE Ha IPO(HECCUOHATILHBIC U TIOBCETHEBHEIC paboThl, TECTUPOBAHMSL.

TEMBIL.

V2 OueHka ycTHOIo onpoca,
[TepeBoauTs (CoO croBapeM) UHOCTPAHHBIE TEKCTHI CaMOCTOSITEIIbBHOW U KOHTPOJIbHOM
npodeccuoHaNbHOM HAIPaBJICHHOCTH, paboThl, Ipe3eHTaluU, COOOLICHHUSI.
V3 OrieHka yCTHOTO OIpoca,
CaMoCTOATEIHLHO COBEPIICHCTBOBATH YCTHYIO U CaMOCTOSITENIbHON U KOHTPOJIbHON
MMCbMEHHYIO pe4b, MOTMOJHSThH CIIOBAPHBIN 3arac; paboThl, TPE3EHTALIUH.

3HaTh:

31 OrieHka yCTHOTO OIpoca,
Jlexcnueckuit (1200 -1400 MeKCHYECKUX €IMHMI]) | CAMOCTOSATEILHON pabOThI,
MUHHUMYM, HEOOXOAUMBIN JJIsl YTEHUSI U TIEPEBOJIA MIPE3CHTALINH.

(co cimoBapeM) HHOCTPAHHBIX TEKCTOB
po(heCcCHOHATLHOM HAITPABJIICHHOCTH.

32 OrieHka yCTHOTO OIpoca,
I'pammaTudeckuit MUHUMYM, HEOOXOAUMBIN JTsI CaMOCTOSITEIIbHOU PaboTHI,
YTEeHHsI U TIepeBojia (CO CI0BapeM) HHOCTPAHHBIX MpEe3eHTalNuU

TEKCTOB PO ECCHOHATHLHON HANPABIECHHOCTH.

O0nmme KOMIEeTEeHII NN

OK 01 . [ToHuMaTh CyIHOCTh U COLUUATIBHYIO OueHka ycTHOIo onpoca,
3HAYUMOCTb CBOEH OymyIieit MpE3EHTAlUM, CAMOCTOSITEILHOM
npodeccuu, MPOosBIATh K HEH YCTOWYMBEII HHTEpeC; | paboThl, TECTUPOBAHUSI.

OK 02. Oprann3oBbIBaTh COOCTBEHHYIO Onenka ycTHOro ompoca,

JeSITeIbHOCTD, BBIOUPATh TUIIOBBIC METO/IbI CaMOCTOSTEJILHOM paboThI,
U CIIOCOOBI BHITIOJTHEHUS IPOPECCUOHATBHBIX 3aj1ad, | MPE3CHTALUH, COOOIICHHUS.
OlLIeHUBATh UX 3((HEKTUBHOCTh U KAYECTBO.

OK 04. OcyuiecTBisiTh MOUCK U UCTIOIb30BAHKE OueHka ycTHOIo onpoca,
uHbopmaIu, HeoOXO0IMMON IS CaMOCTOSITEIIBHOW paboThI,
3 PEKTHBHOTO BHITOTHEHUS TPOPECCHOHATBHBIX IpE3CHTALHH.

3aja4, HpO(beCCI/IOHaJ'IBHOFO n
JJMYHOCTHOI'O Pa3BUTHA.

OK 06. PaboTaTh B KOJJICKTHBE M KOMaHJIE, O1eHKa YCTHOTO OIpoca,




3¢ (deKTUBHO 00IIATHCS ¢ KOJUIETaMH,
PYKOBOJCTBOM, IIOTPEOUTEIISIMH.

CaMOCTOSITEJIBHOW U KOHTPOJIBHOM
paboThl, MPE3EHTAIUH.

OK10. [Tonp3oBatbes mpodeccnoHanbHOM
JTIOKyMEHTAIMel Ha TOCYAapCTBEHHOM U
WHOCTPAHHOM SI3bIKaX

DKcrnepTHOE HAOII0IeHNE U Ol[EHKa
Ha NPAKTHYCCKUX 3aHATHAX,
YCTHBII ONPOC, CAMOCTOSITEIIbHAS
pabora.




3. OHEHOYHBIE MATEPUAJIbI JIJI51 MMPOMEXXYTOYHOHN
ATTECTALIUHA ITO YYEBHOU JUCIHUIIJIMHE

[IpeaMeTOM OILIEHKH SBISIIOTCS CPOPMUPOBAHHBIE yYMEHUS U 3HAHUS, a
TaK)Ke JUHAMUKA OCBOEHHUsS OOIIMX U MpodecCHoHANbHBIX KoMneTeHIui. O1eHka
OCBOCHHMS y4eOHOW JHMCHMIUIMHBI TpeaycMaTpuBaeT cieayromue (HopMbl
IIPOMEKYTOUYHON aTTECTALNU:

CemecTpsbl

1/2]3 4 5 6 7 8

AnMbLI 3a4em HbLU 3auem 3ayem HHbLU 3ayem

JIN®DPEPEHIIUPOBAHHBIN 3AUET

1. VYcjaoBusi aTrecTalmuM: aTTecTalus MNpoBoguTcs B (opme
I QpepeHIIMPOBAHHOrO 3a4eTa/s>K3aMeHa IO 3aBEpUICHUH OCBOEHHs y4eOHOro
MaTepuaia JUCHUIUIMHBI U TIOJIOKUTENIbHBIX PE3YJbTaTaX TEKYIIEro KOHTPOJIA
yCIIEBAEMOCTH.

2. Bpemsi arrectanmu: Ha mpoBenaeHue AUGHEPEHIMPOBAHHOTO 3aveTa
OTBOJUTCA 2  aCTPOHOMUYECKOr0 4Yaca, Ha MPOBEICHHE dK3aMeHa 6 4acoB Ha
noaAroToBky — 30 MUHYT (45 MUH.).

3. O01mme yc10BUS OLICHUBAHUS
OneHka Mo MPOMEXKYTOUHOW aTTeCTalldd HOCUT KOMIUJIEKCHBIM XapakTep u
BKJTFOYACT B CeOS:
- pe3ysibTaThl NPOXOXKACHUS TEKYIIET0 KOHTPOJIS YCIIEBAEMOCTH;
- pe3yJbTaThl BHINOJIHEHUS aTTECTAIIMOHHBIX 3aIaHUM.

4. Kputepumn oueHku.

Ouenka «5», «OTIMYHO» «OTJ.» UCUEPIBIBAIOIINI, TOYHBIN OTBET,
JEMOHCTPHUPYIOLIUI XOpOLIEe 3HAHUE BOIIPOCA, YMEHUE UCIIOJIb30BATh
KPUTUYECKHAE MaTEepUabl JJIs1 apIYMEHTALMHA U CAMOCTOSITENIbHBIX BBIBOJIOB;
cBOOOHOE BJIaJICHUE HAYYHON TEPMUHOJIOTUEN; YMEHHE U3JIaraTb MaTepHual
HOCJIEI0BATENbHO, JI€JaTh 0000IIEHUS U BBIBOIBIL.

Onenka «4», «XOpowIO», «XOp.» OTBET, OOHAPYKMBAIOIIUN XOpollee
3HaHWE W TIOHMMaHue Y4eOHOro Mmarepuana, YMEHUE aHaU3UpOBaTh, MPHUBOJIS
IpPUMEPBI; YMEHHUE H3J1araTb MaTepuall MOCIEI0BaTeIbHO U IpaMOTHO. B oTBere
MOXXET OBITb HEJOCTATOYHO TIOJIHO pa3BEpPHyTa aprymMeHTauus, BO3MOXXHbI
OTZIENIbHBIE HEIOCTaTKU B (DOPMYJIMPOBKE BBIBOAOB; JIONMYCKAIOTCS OTAEIbHbBIE
NOTPEITHOCTH B PEYH.

Iuppepenyupos | Huppepenyuposan | Juighepenyuposannviti | Juipepenyuposa DK3AMEH




Ounenka 3 «yI10BJIEeTBOPHUTEIBHO», «YA0BJ.)> OTBET, B KOTOPOM MaTepHal
PacKpbIT B OCHOBHOM MPaBUJIBHO, HO CXEMaTHUYHO HWJIM HEJAOCTATOYHO IOJIHO, C
OTKJIOHEHUSIMM ~ OT  IIOCJEIOBAaTEIbHOCTH  M3J0XKeHUs. HeT mnoaHOoLeHHbIX
00001IeHNIT W BBIBOJIOB; JIONYIIEHBI OIIMOKK B pedeBOM OGOPMIICHUU
BBICKa3bIBaHUSI.

Ounenka 2 «HeyIOBJIETBOPHUTEJIBHO». «HEYd.» OTBET OOHApYy>KUBAET
HE3HAaHUE MaTepuala U HEYMEHHUE €ro aHaJM3UpOBaTh, B OTBETE OTCYTCTBYIOT
OpUMEpHI; HapylleHa JIOTUKa B W3JIOKEHWHW MaTephaia, HET He0OXOIUMBIX
0000111eHUI 1 BEIBOJIOB; HEAOCTATOYHO C(HOPMUPOBAHBI HABBIKM YCTHOW pPeUHu.

6.1lepeueHb BONIPOCOB M 3aJaHUH JJISl NIPOBEACHUS
Au(pPepeHIMPOBAHHOIO 3a4eTa

. UucnurenpHbie. Jlecatuaasie apodu. [IpocTeie npodu

. Ilpennoru BpeMeHu, MecTa, Hapeuus

. TUnbl MPUIATOYHBIX MPEIOKEHUN

. YCIIOBHBIE MTPENTIOKEHUS

. CocnaraTenbHO€ HaKJIOHEHHUE

. [Ipsimasi 1 KOCBEHHasI peyb

. 'marosel, BBOASIINE MIPSMYIO U KOCBEHHYIO PEYb

. CornmacoBanue BpeMeH

. Bopockl B KOCBEHHOM peun

. [loBenuTenpbHOE HAKIOHEHUE B KOCBEHHON peyu

. MonanbHbIe TTaroyisl B KOCBEHHON peun

. I'epynnnii

. OObeKTHBIN HHPUHUTUBHBINA 000POT (CI0KHOE TOMOTHEHUE)
. CyObexTHbIN HHOUHUTUBHBIM 000POT (CIOKHOE TTOIeKAIIIeE)
. [Ipuyactue 1

. Cnoxnbie hopmbl mpuyacTus 1

. HezaBucumelIii (a0CONMIOTHBIN) TPUYACTHBIA 000POT

. Apyrue o60poThI ¢ mpuyactuem 1

. [Ipuyactue 2

. Kay3zatuBHbIil 000pOT ¢ nmpuyacTiuem 2

. Bunpl nepeBona

. UTO Takoe TEXHUYECKHUN IEPEBOJ

. TpeGoBaHMsI K TEXHUYECKOMY TEpeBOAY ( U IEPEBOTIHKY)
. 'pammaTudeckue mpoGiieMbl mepeBoia

. Jlekcuueckue npooIeMbl nepeBoia

. TepmuHbI

. BykBEeHHBIE COKpaIllEHUs B CIICHUAIBLHOW JINTEPATYPE
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7. BapuaHThl 3a1aHuil AJ151 NpoBeeHUus a1 depeHuupoBaHHOIO 3a4eTa

IIpuMep BapuaHTa 3a1aHuA Ui 3a4eTa (2 Kypc)



BriGepeTe npaBUiibHBIN BapuaHT OTBETA.

1. Yesterday | through the city when I saw someone famous.
walked was walking
have been walking

did walk
had been walking

2. What  for lunch yesterday?
eated you

had you eaten ate you

have you eaten did you eat

3. How many times to Italy?
did you go

have you been going

went you

have you been

have you gone

4. What yesterday evening?
did you do

had you done

did you have

you done

have you been doing

5.My friend and I the zoo yesterday.
were visiting

have visited visited

had visited

did visit

6. You're late! I for twenty minutes.
waited

have been waiting

am waiting

have waited

had been waiting

7. You're a teacher! How long .....a teacher?
are you

have you been

do you be

were you



had you been

8. How long .....each other?
do we know
are we knowing
did we know
have we known
have we been knowing

9. Where for your last holiday?
did you go
have you been have you gone are you going went you

10.  You live in Vienna! How long in Vienna?
do you live

had you lived

live you

are you living

have you lived

IIpuMep BapuaHTa 3a1aHusA 1Uisd 3a4eTa (3 Kypc)
Bri6epute npaBUiibHbIN BapuaHT oTBeTa. [lepeBeauTe npennoxeHus:

1. She enters, by her mother.

accompanying

being accompanying

accompanied

2. by the crash, he leapt to his feet.
Arousing

Have been aroused

Aroused

3. about the bandits, he left his valuables at home.
Warned

Having been warned

Warning

4. that they were trying to poison him, he refused to eat anything.
Convincing

Convinced

Convince

5.Tom, at what he had done, could at first say nothing.
horrified

having horrified

horrifying



6. by the blow, Peter fell heavily.

Stunning

Stunned

Stun

7.The new job to me lately seems to be very interesting.
offered

offering

has offered

8.The animals in the morning struggled furiously.
catched

caught

catching

9.The child alone in the large room began screaming.
leaving

left

leaves

10. , the postman refused to deliver our letters unless we chained our dog up.
Bitten twice

Biting twice

Having been bitten twice

11. The equipmentin the shop is rather sophisticated.
had installing

installing

installed

12.She waned up the dinner that she the day before.
cooking

had cooked

has cooked

8. Pexomenayemasi ureparypa st pa3pad0TKH OLEHOYHBIX CPEACTB U
MOJATrOTOBKH 00y4AKOIIMXCS K IK3aMEHY:

OcHoBHas yueOHas TuTeparypa:

1. Tomy6es A.Il., CmupuoBa 1.b, Kyk A.Jl. AHTIHIACKAHN S3BIK TSI BCEX
cneruanbHOCTel: yueonuk / A 1L T'omy6es, U.b. CmuproBa, A.JI. XKyk. — M.:
KnoPyc, 2019. — 280 c.

JlononHuTeNbHAS yueOHas TUTEpaTypa:

1. Koxan O.B. AHrIMiicKuii A3bIK JJI TEXHUYECKUX HarnpasiieHuid.-M.: FOpaiiT,
2016.English for Colleges/ AHrnuiickuii sI3pIK 17151 KOJIJIEIKeH : yaeOHoe
nocooue



IK3AMEH

1. YciaoBusi aTTecTalum: aTTecTalus MPOBOIUTCS B (popme sK3aMeHa II0
3aBEpIICHUH OCBOEHHUS Y4eOHOTr0 MaTepuaia IUCIUIUIMHBI U TOJOXHUTEIbHBIX
pe3ylbTaTax TeKyIIero KOHTPOJIS YCIIEBaEMOCTH.

2. BpeMSI arTreCraum: Ha IIPOBCACHHUC JOK3daMCHA OTBOAUTCS 6
AKaACMHNYCCKHUX 9aCOB.

3. Ilnan BapuaHTa (COOTHONIICHHE MPAKTUUYECKUX 3a7a4/BOMPOCOB C
colepkaHueM y4eOHOro Marepuaisa B KOHTEKCTE XapakTepa JeHCTBUN
aTTECTYEMBbIX).

4. O0mue ycJ10BUsI OLICHNBAHUS
OrneHka MO MPOMEXKYTOUYHOM aTTECTAlMM HOCHUT KOMMIEKCHbIU Xapakmep u
Modicem 8KII0Uamsy 8 ceos:
- pe3yJbTaThl BHIMOJHEHUS aTTECTAITMOHHBIX 3aJaHUMH;
- OIICHKY MPOYHX JOCTHKEHUN 00yJaroIerocs;
- pe3yJbTaThl MPOXOXKACHHUS TEKYIIETO KOHTPOJIS YCIIEBAEMOCTH.

5. Kpurepum oneHkm.

Ouenka «5», «OTIAMYHO» «OTJL.» UCUEPIBIBAIOIINI, TOUYHBIN OTBET,
JEMOHCTPUPYIOIINUNA XOpolee 3HaHUE BOIIPOCa, YMEHHUE UCIOIb30BaTh
KPUTUYECKUE MaTEePUaIbl JJI1 apTYMEHTAIIMKA U CAMOCTOSITEJIbHBIX BBIBOJIOB;
cBOOOHOE BiIa/IeHUE HAYYHOU TEPMUHOJIOTHEH; YMEHHE U3JIaraTh MaTepHual
IIOCJIEAOBATENLHO, 1eNaTh 0000IEHHS U BEIBOIBI.

Ouenka «4», «XOpoLIO», «XOpP.» OTBET, OOHAPYKUBAIOIIUKA XOpOIIEe
3HaHWE W TIOHMMaHue y4eOHOro Mmarepuana, YMEHHE aHAIU3UpOBaTh, MPHUBOJS
IpUMEPHI; YMEHHE U3JIaraTh MaTepuain MOCIe0BaTeIbHO U rpaMoTHO. B oTBete
MOXKET OBITh HEJOCTAaTOYHO TIIOJHO pa3BepHyTa apryMEHTallds, BO3MOXHBI
OTJIETIbHBIE HEJIOCTaTKU B (HOPMYIUPOBKE BBIBOJOB; JIOMYCKAIOTCS OTICIbHBIC
MOTPENTHOCTU B PEUH.

Ouenka 3 «yI0BJIETBOPUTEJIbHO», «yI0BJL» OTBET, B KOTOPOM MaTepual
PAcCKpBIT B OCHOBHOM MPAaBWJIbHO, HO CXEMaTUYHO WJIM HEIOCTAaTOYHO TMOJHO, C
OTKJIOHEHHUSIMM OT  TOCJIEIOBATEILHOCTH  M3JIOkeHUs. Her mosHOIeHHBIX
00001IeHNT W BBIBOJIOB; JIOMYIIEHBI OIIMOKK B pedeBOM OGOpPMIICHUU
BBICKa3bIBaHUSI.

Ouenka 2 «HeyJAOBJIETBOPUTEJIbHO». «HEYA.» OTBET OOHAPYKUBAET
HE3HAHWE MaTepualia U HEYMEHHE €r0 aHaJM3UPOBaTh, B OTBETE OTCYTCTBYIOT
IpUMEpHI; HapylleHa JIOTUKa B W3JIOKEHWHW MaTephaia, HET He0OXOIUMBIX
0000111eHUI 1 BEIBOJIOB; HEAOCTATOYHO C(HOPMUPOBAHBI HABBIKM YCTHOW peUHu.

6. IlepeyeHb BONIPOCOB M 3aJaHUM JJIS IPOBEICeHMS IK3aMeHa



Bonpocel qiis1 3xk3ameHa.

- Buner nepesona

- YT0 Takoe TEXHUYECKUN NIEPEBOJ]

- TpeboBaHus K TEXHUYECKOMY IIEPEBOY (U IMEPEBOTUUKY )
- I'pammaTrueckue mpobeMsl IepeBo/ia

- Jlekcudeckue mpoosIeMbl IepeBoIa

- TepMuHbI

- bykBeHHBIE COKpaIlICHUS B CIICLUAIBHOM JINTEPATYPE

7. BapuaHThl 3a1aHUi 1/ IPOBEACHUS IK3aMeHa
BUWJIET
1. Tekcr 3apanus: [IpounTaiite n nepeBeIUTE TEKCT MUCHMEHHO.

With the XX century the railroad reached a high level of development.
Railroad building continued on an extensive scale in some parts of the world,
notably in Canada, Russia, China and Africa. But in many other countries
construction declined until the second half of the century. Then it was revived, first
by the demand for new city transit railroads or the expansion of existing systems
and from 1970, by the creation in Europe and Japan of new high-speed intercity
passenger lines. The technological emphasis shifted to faster operations, more
amenities for passengers, larger and more specialized freight cars, safer and more
sophisticated signaling and traffic-control systems, and new types of motive power.
Railroads in many advanced countries found themselves operating in intense

competition with other forms of transport.
2. Ilepeckaxure TEKCT.

3. 'epynauii The gerund. Mcnionb3yiiTe repyHauii 1u1s ri1arojia B CKOOKax:

1.Your hair is very long. It needs (cut). 2.The house looks shabby. It wants (repair).
3.His answer is very good, he deserves (praise). 4. The fence looks dull. It needs

(paint).5. His remark is witty. It is worth (quote).

BUJIET

1.Teker 3amanus: IlpounTaiite u nepeBennuTe TEKCT MUCHMEHHO.
The first improved inter-city coaches designed to run at 200 km/h have entered

service on German DB Railway. The coaches are different from those which were



in use for the period of twenty years. The cars, 26.4 m long, look like cars which
are in use now in France and Great Britain. There are two open saloons with a
glass partition and seats arranged two-and-two with a central gangway. There are
fold-down tables and magazine pockets. There are luggage racks above the seats
and a toilet is provided in each end vestibule. The windows are very wide, eight of
them having special openings for emergency ventilation, and these windows can
also be used as emergency exits. Car bodies are of lightweight steel construction.
Two types of bodies are used with identical wheelbase. Both types of bodies are
equipped with disc and magnetic track brakes. Air-conditioning is standard on all

cars.

2. IlepeckakuTe TEKCT.

3. Crpanarensubiit 3anor: The Passive Voice. [locTtaBpTe npeioxkeHus B
CTpajaTelbHBIA 3aJI0T:

1.They promised the children many new toys. 2. I have already sent a telegram to
my mother. 3. He wrote many letters to his wife. 4. They will give her a part in a
new play. 5.My sister taught me cooking and housekeeping.

BUJIET
1. Tekcr 3ananus: [IpounTaiite n nepeBeIUTE TEKCT MUCHMEHHO.

The railroad is one of the most important means of transportation. Every day,
thousands of trains speed along railroad tracks all over the world. Some trains
carry passengers; others haul coal, grain lumber, machinery and other products on
which people depend.

A freight train can haul thousands of tons of goods across a continent. The
fastest passenger trains in regular service travel at speeds of up to 185 mph
(296kmph). In test runs, these trains have reached speeds of more than 250 mph
(400kmph).

Over the years, railroads have been facing ever-increasing competition from
other types of transportation. Nevertheless, railroads have always been and still
remain the most important and universal mode of transport.

Nowadays, all rails are made of high quality steel. Steel mills in the USA and
Canada produce rails in 39-ft (12-m) or 78-ft (24-m) lengths. Russia has adopted a
standard rail length of 25 m on its railroads.

2. Ilepeckakxute TEKCT.



3. Mopanehubie rnaroisl: modal verbs: would and dare. YioTtpeOuTh HYXHbBIIH

MOJIaJIbHBIN TJIAT0JI, apTyMEHTUPOBATh CBOM BHIOOD:

1.How  hetell me what to do? 2.She  not to contradict me.3.
you open a window, please? 4.1 you to say this in his presence.
5. you like tea or coffee?
BUWJIET

I.Tekct 3aJaHNA: HquHTaﬁTe U IICPCBCAUTC TCKCT ITNCBMCHHO.

The railroad is one of the most important means of transportation. Every day,
thousands of trains speed along railroad tracks all over the world. Some trains
carry passengers; others haul coal, grain lumber, machinery and other products on
which people depend.

A freight train can haul thousands of tons of goods across a continent. The
fastest passenger trains in regular service travel at speeds of up to 185 mph
(296kmph). In test runs, these trains have reached speeds of more than 250 mph
(400kmph).

Over the years, railroads have been facing ever-increasing competition from
other types of transportation. Nevertheless, railroads have always been and still
remain the most important and universal mode of transport.

Nowadays, all rails are made of high quality steel. Steel mills in the USA and
Canada produce rails in 39-ft (12-m) or 78-ft (24-m) lengths. Russia has adopted a
standard rail length of 25 m on its railroads.

2. IlepeckakuTe TEKCT.

3. Mopaneuble rnaronsl: modal verbs: would and dare. YriotpeOuTh HYXHbBINH

MOJIaJIbHBIN TJIAT0JI, apTyMEHTUPOBATh CBOM BHIOOD:

1.How__ he tell me what to do? 2.She  not to contradict me.3.
you open a window, please? 4. you to say this in his presence.
5. you like tea or coffee?
BUJIET

1. Tekct 3ananns: IIpounTaiite U nepeBeIUTE TEKCT TUCBMEHHO.
In the second half of the century, new technology resulted in a steady
reduction in electrification’s initial cost. Particularly influential was the successful

French pioneering of electrification with a direct supply of high-voltage alternating



current at the industrial frequency. This stimulated large electrification programs in
China, Japan, South Korea, Russia and India. Those railroads already electrified to
a considerable extent either kept their existing systems or, with the perfection of
locomotives able to work with up to 4 different types of traction voltage — both
alternating and direct current — adopted the high-voltage system. Another stimulus
for electrification came with the sharp rise in oil prices and the realization of the
risks of dependence on imported oil as fuel that followed the 1973 Middle East
crisis. By 1990, only a minority of Western European trunk routes were still using

diesel traction.
2. I[lepeckakuTe TEKCT.

3. Mopnansabie Tnaroisl: modal verbs: shall and to be to.Ymorpebutb HyXHBIH
MOJIaJIbHBIN TJIaTr0JI, apTyMEHTHPOBATh CBO BHIOOD:

1.1t is too crowded here, ~ we go to the park? 2.Whereishe  found? 3.
___Thelp you? 4. The chiefsaysam___ in charge of the programme.5. You
______be punished for the broken vase.

BUJIET
1. Tekcr 3ananus: [IpounTaiite n nepeBeIUTE TEKCT MUCHMEHHO.

Currently, people use various types of transport, including trains, cars, ships,
planes. A bicycle, a rocket, a submarine, are also vehicles. Transportation is also
public, cargo, passenger and special.

Freight transport is designed for the transport of goods, people use public
transport on a certain route within the city. This includes buses, trams, route taxis,
electric trains. Metro is also a type of public transport. This is the name of the
underground railway, which operates on electricity. Special transport is designed

for special tasks. This includes fire trucks, ambulances, police cars.

2. Ilepeckakure TEKCT.

3. Mopanshuble rnaroisl: modal verbs: could and need. Ynorpe6uts Hy>KHBIHI

MOJIaJIbHBIN TTIAT0JI, apTyMEHTUPOBATh CBOM BHIOOD:



1.You not buy mineral water, we have plenty. 2. I get in touch with

the press? 3. I go with you, I am too tired. 4. you do me a favor?
5.She be reading
BUWJIET

1. Tekct 3ananus: IIpounTaiite U nepeBeIUTE TEKCT NTUCBMEHHO.

Transport plays a significant role in the daily life of a person. The most
popular type is a car. Its characteristics - mobile, budget, suitable for any distance
on the road. People like to travel by car. There are also sports cars. We live at a
time when the presence of a personal car and its model, indicate the social status of
a person.

Everyone agrees that transportation is a necessary, convenient and cool thing.
The modern world will stop without transport. Its only drawback is that it pollutes
the air with the exhaust gases of the burning fuel. But even here, people have
achieved another breakthrough, since a new electric car has already been created,

which operates a battery.

2. IlepeckakuTe TEKCT.

3. Mopganbnsle riaronsl: modal verbs: may and should. YnorpeOuts Hy>KHBIi
MOJIaJTbHBIN TJIaT0JI, apTyMEHTHPOBATh CBO BHIOOD:

1.  Taskyoua question? 2. [ come in? 3.You  focus more on
your family and less on work. 4. When you go to Berlin, you  visit the

palaces.5.Jack be upset. I do not know if he is annoyed or tired.

BUJIET

1. Tekct 3apanns: IIpounTaiite u nepeBeIUTE TEKCT NUCBMEHHO.
The railroad as a consumer of the I category requires uninterrupted power
supply of train traction, signaling, centralization and blocking (SCB) devices and

other railway devices. A part of the economy of railway transport are numerous



electrification and energy devices. They provide uninterrupted supply of electricity
to the contact network, SCB devices and other consumers of railways.

The power supply industry of all railways and industrial enterprises of railway
transport is managed by the Department of Electrification and Power Supply of the
Ministry of Railways of the Russian Federation. In the departments of railways
with two or more distances of power supply, management is carried out by the

departments of power supply.

2. Ilepeckakure TEKCT.

3. Mopanbuble rnaroisl: modal verbs: ought and might. Yorpeouts Hy ) HBbIi
MOJIaJIbHBIN TTIAT0JI, apTyMEHTUPOBATh CBOM BHIOOD:

1.Your purse __ be in the living-room. 2. You __ visit the botanical gardens
during your visit if you want.3. [ borrow your pen? 4.He is doing illegal
things, we_ to report to the police.5.The newlyweds have just returned from

their honeymoon trip they to be full of impressions.

BUJIET

1.Tekct 3amanus: [IpounTaiite n mepeBeIUTEe TEKCT MUCHMEHHO.

The power supply industry of all railways and industrial enterprises of railway
transport is managed by the Department of Electrification and Power Supply of the
Ministry of Railways of the Russian Federation. In the departments of railways
with two or more distances of power supply, management is carried out by the
departments of power supply. Power plants produce a three-phase current of 220-
380 V, which then rises in terms of transmission over long distances. This
electricity is transmitted through high-voltage transmission lines to the traction
substations. It is subject to conversion and power supply. Electricity goes to the
traction motors. In fig. Shows the general scheme of power supply of the

electrified railway.



Electrical energy is generated in the form of a three-phase current. This current
voltage of 6-10 kV from the generators of power plants goes along the cable to the
rising transformer, and then to the consumers, to the traction substation located

near the railway.
2. [lepeckaxute TEKCT.

3. Mopanbhuble rinaroisl: modal verbs can and must. YnotpeOuTh HY>KHbIN
MOJIaJIbHBIN TJIaT0JI, apTyMEHTHPOBATh CBO BHIOOD:

1.My brother  draw simple pictures with his left hand.2. The girl  speak
English very well.3. People  take care of nature. 4.You  prepare the sales

report.5. He is very strong, he run 1500 m in 5 minutes.

BUJIET
1. Tekcr 3ananus: [IpounTaiiTe n nepeBeIUTE TEKCT MUCHMEHHO.

Electricity services are included in the management of railways. They provide
technical guidance at the expense of power supply distances. Their main tasks are
the development of measures for the improvement and reconstruction of existing
power supply devices, the introduction of more advanced technologies for the
maintenance and repair of power supply devices with maximum safety for
maintenance and repair personnel, drawing up plans for the reconstruction of
power supply devices. The power supply service works in close contact with the
power grid, which improves the solution of the main task: the uninterrupted supply
of a sufficient amount of high-quality electricity for all consumers of electricity of
the railway.

In addition, under the leadership of the power supply service, there is an energy
dispatching group that provides operational management of the electrification and
energy sector, as well as an electrical engineering laboratory, which includes a
laboratory for checking the contact network. Laboratory staff performs work of

increased complexity within the entire road.



2. Ilepeckakute TEKCT.

3. pyrue criocooOsl Beipaskenus Oyayiero Bpemenu: Other ways of rendering
future action. BeINOTHUTE MTEpEBOJT MIPEIIOKEHUM, ONPEIETUTh CIIOCO0
BBIPAKECHUS:

1.I am going to do this exercise. 2. This train starts in a quarter of an hour.3. The

expedition is arriving in a week.4.They are living in a few days.5.She is about to

cry.

BUJIET
1. Texcr 3ananns: [IpounTaiite U epeBeIUTE TEKCT MUCHMEHHO.

On August 20, 1872, Dr. William Robinson issued U.S. Patent Ne 130,661 for the
basic closed track circuit. With this invention, Dr. Robinson laid the foundation for
modern railway track circuiting.

The d.c. conventional track circuit was the first and is still the most commonly
used signalling device.

But the application of d.c. track circuits to d.c. electrified railroads was not very
successful. The situation was improved in 1901 by the introduction of the polarized
track relay. There were many innovations in Ry signalling based on the use of
track circuit.

With the invention of transistors, solid-state track circuits were introduced on
railroads. Further development led to the introduction of cab signalling and fully
automatic operation of trains.

2. IlepeckakuTe TEKCT.

3. Byayee coBepiueHHOE 1 Oy Tyliiee COBEPIIEHHOE ATUTENbHOE BpeMs::Future
Perfect and Future Perfect Continuous. YnotpeOuTs Hy’KHOE BpeMs,
apryMEHTHPOBATH CBOW BHIOOP:

1.She will have looked /will have been looking through all papers by the end of the

week.2.We shall have translated /shall have been translating the text by next

Monday.3.Next year we shall have studied/shall have been studying French for




three month.4.In half an hour they will have written/will have been writing a test

for two hours.5.The students will have passed/will have been passing the exams by
July.

BUJIET
1. Tekcr 3apanus: [IpounTaiite n nepeBeIUTE TEKCT MUCHbMEHHO.

The electric circuit ensures automatic diesel starting, the starting of the
locomotive and effective utilization of diesel power. The operational experience
with diesel devices has shown that locomotive electric circuit requires several
protection devices. The traction generator and rectifier units are protected against
short-circuit and when this protection operates, a light signal “Load drop” appears
on the control panel. This signal also lights up when the power circuit protection
operates for insulation failure. If any switch is set erroneously, the locomotive will
not move because a special relay is provided for such cases in the circuit. If, when
the locomotive runs, the door of the equipment chamber or rectifier unit is opened,
the excitation of the traction generator will be stopped and power circuits broken.
Thus, the personnel is protected against high-voltage hazards. In such cases the
signal “Load drop” on the control panel is illuminated.

2. [lepeckaxute TEKCT.
3. IIpocroe O6yaymee n Oyaymee jurensHoe Bpems:Future Simple and Future
Continuous. YoTpeOUTh HY’KHOE BPeMsl, apryMEHTHPOBAThH CBOM BBIOOD:

1.This time tomorrow we will lie/will be lying on the beach. 2.1 shall give/shall be

giving you an aspirin.3. He will be working/will work on a new play during next

summer.4.They will be still discussing/will still discuss the problem at 11 a.m. 5.1

hope she will have/will be having a job in 2 years.

BUJIET

1.Tekcr 3amganus: [lpounTaiite u nepeBennuTe TEKCT MUCHMEHHO.
There are different types of diesel locomotives but we shall devote our
attention to the diesel-electric locomotive for it is still one of the most widely used

types of all present day diesel locomotives.



As we all know, the diesel locomotive takes its power from the diesel engine. But
when did the diesel engine first appear? In 1882 great inventor Dr. Rudolf Diesel
took his first patent for designing the internal combustion engine, namely:
compression ignition engine, and his first successful engine started operation in
1895. Since that time the thoughts of railway engineers have been focused on that
source of power and the possibility of its use in locomotives. And we are extremely
proud that Russian inventors and engineers have made a great contribution to the
development of the diesel locomotive.

2. Ilepeckakure TEKCT.

3. Tlpomemiree COBEPIIICHHOE W MPOIIEAIICe COBEPIIICHHOE JTTUTCIIEHOS

Bpemsi: Past Perfect and Past Perfect Continuous. YnorpeOuth Hy>kHOE BpeMms,
apryMEHTHPOBATh CBOM BBIOOP:

1. I was tired, I had worked/had been working all day. 2. We had been

studying/had studied foreign languages since we became a students. 3.When |

phoned her, she had already gone/had been going.4.They had been finishing/had

finished the experiment by Sunday. 5.He had studied/had been studying the

problem for a few years before he could solve it.

BUJIET
1. Tekct 3ananus: [IpounTaiite n nepeBeIUTE TEKCT MUCHMEHHO.

The first use of diesel railway traction in Russia goes back to the first years of
the XX century when Russian engineers made an attempt to develop a number of
designs for a diesel locomotive but because of the outbreak of World War I they
were unable «to get their plans off the drawing board». And it was in 1922 that
Russian designers started working on the design and construction of the first
diesel-electric locomotive which was successfully built under personal direction of
J.M.Hackel, professor of the Institute of Means of Communication in Petrograd.
Numerous experiments with that type of locomotive showed great advantages of
diesel locomotives over steam ones since they could work in waterless areas
without rewatering and refueling. Therefore, it was on the lines of those regions

that diesel traction was first introduced.



2. IlepeckakuTe TEKCT.

3. IIpoctoe mporiemaiiee u mpoiieaiee JIuTenpsHoe BpeMs:Past Simple and Past
Continuous. YorpeOUTh HY>KHOE BpeMsl, apr'yMEHTUPOBATh CBOM BHIOOD:

1.The woman did not see that the girl was looking/looked at her. 2.She was putting

on/put on a sweater while [ was talking to the manager.3. I broke/was breaking a

plate last night. 4. Fred was not driving very fast when the accident happened/was

happening. 5. Yesterday I did not see /was not seeing Julia.

BUJIET
1. Tekcr 3apanus: [IpounTaiiTe n nepeBeIUTE TEKCT MUCHMEHHO.

Wagons are the largest part of the rolling stock on the Railways. Rules of
technical operation impose certain requirements to this rolling stock, aimed at
ensuring its trouble-free operation in operation. Cars and their elements on
durability, stability and a technical condition shall provide safe and smooth
movement of trains with the greatest speeds established by the Ministry of
Railways. Newly constructed shelters should provide safe and smooth train traffic
with the most promising structural velocities of the locomotives intended for
service of the relevant train categories. For wagons intended for handling in
passenger trains with a speed of more than 140 km/h or freight trains with a speed
of more than 90 km/h, in addition to the requirements of PTE, the Ministry of
Railways issues instructions for the maintenance, repair and operation of this
rolling stock.

2. Ilepeckakure TEKCT.

3. Hacrosiee coBepiIeHHOE U HACTOSIIEE COBEPILIEHHOE JJINTEIBHOE BPEMSI
Present Perfect and Present Perfect Continuous. YoTpeouts HyXHOE BpeMmsl,
apryMEHTHPOBATh CBOW BHIOOP:

1.They have planted/have been planting trees since morning.2.The children have

decorated/have been decorating a fir-tree, look, isn't it nice? 3. Mary is still in the

kitchen, she has cleaned/has been cleaning it all morning.4.Jane has been




writing/has written letters all day. 5. Bill has written/has been writing two poems

today.
BUJIET

1.Tekct 3amanus: [IpounTaiite u epeBeIUTEe TEKCT MUCHMEHHO.

The main linear units, rolling stock and carriages are the train depot, which
includes the points of preparation of cars to the transportation and maintenance
service of wagons flushing and steaming station, passenger technical stations,
wheel shops, auto-brake control points, the control points of the coupler,
impregnation, regeneration workshops n other structures. Placement and technical
equipment of car depots, points of preparation of cars for transportation, washing
and steaming stations, points of maintenance of cars and other constructions and
devices of carriage economy shall provide the established sizes of the movement of
trains, high quality of maintenance and repair of cars, high productivity of work. In
the car depot, which is usually located at major railway junctions, depot repair of
passenger and freight cars or containers, brakes and refueling of books, as well as
repair of spare parts and equipment.

2. [lepeckaxure TEKCT.
3. Hacrosmee npocroe u HacTosee uuTenbpHoe Bpemsi:Present Simple and
Present Continuous. YoTpeOuTh Hy)KHOE BpeMsl, apTyMEHTHPOBATh CBOW BBIOOD:

1.The river Nile flows/is flowing into the Mediterranean. 2.The boy does/is

doing his homework now. 3. She seldom comes/is coming home so early.

4.Birds fly/are flying to warm countries in autumn.5. Mary takes/is taking a shower

in the morning.

BUJIET
1. Tekct 3apanus: [IpounTaiite n nepeBeIUTE TEKCT MUCHMEHHO.

The rolling stock consists of two main groups of cars — passenger and freight
car. These cars are distinguished by the number of axes. capacity and fitness for
transportation of certain types of goods. On the Railways of the USSR are four-,
six - and eight-axle cars, as well as special multi-axle cars. Basically, the cargo

fleet consists of four-axle cars. The construction of heavy-duty eight-axle gondola



cars and tanks is expanding. Depending on the type of goods transported, wagons
are divided into covered, gondola cars, platforms, tanks, isothermal and special
purpose. Covered wagons are designed for transportation of valuable goods and
cargoes requiring protection from atmospheric influences. They carry grain,
container and piece loads and a number of others. In the covered all-metal car side
walls of the body are equipped with hatches. In a metal roof is made with four

charging port with an automatically lockable crumbs.

2. Ilepeckakure TEKCT.

3. Tepynnuii The gerund. Mcnionb3yiiTe repyHAMI 1715 TJIarojia B CKOOKax:
1.Your hair is very long. It needs(cut). 2.The house looks shabby. It wants (repair).
3.His answer is very good, he deserves(praise). 4. The fence looks dull. It needs
(paint).5. His remark is witty. It is worth(quote).

BUJIET
1. Tekct 3aganus: [IpounTaiiTe n nepeBeIUTE TEKCT MUCHMEHHO.

The problem of safety in railway transportation becomes especially
important on account of ever-increasing speeds. Safety on railways depends on
many factors. One of them is signalling. A signal is a mechanical or electrical
device showing train drivers the state of the line ahead. It indicates the train’s stop
or start running and its speed. Railway signalling is a safety system used on
railways to prevent trains from colliding.

Railway signals can be classified into audible and visible signals. Audible
signals such as detonators and fog signals are used in cloudy and foggy weather
when hand or fixed signals are not visible. Their sound can immediately attract the
attention of drivers. Detonators contain explosive material and are fixed to the rail
by means of clips. In thick foggy weather, detonators are kept about 90 m ahead of

a signal to indicate the presence of the signal to the drivers.

2. IlepeckaxuTe TEKCT.



3. Crpanarensubiii 3ajor: The Passive Voice. [loctaBpTe peioxeHus B
CTpajaTelbHBIA 3aJI0T:

1.They promised the children many new toys. 2. I have already sent a telegram to
my mother. 3. He wrote many letters to his wife. 4. They will give her a part in a
new play. 5.My sister taught me cooking and housekeeping.

BUJIET
1. Tekct 3ananus: [IpounTaiite n nepeBeIUTE TEKCT MUCHMEHHO.

Two trains cannot be running on the same section at the same time and then
they cannot collide. This notion forms the basis of most signalling systems. The
rail network is divided into sections, known as blocks. Two trains are not allowed
to be in the same block at the same time. A train cannot enter a block until it is
permitted, generally by a signal indicating that the block ahead is empty.

Before allowing a train to enter a block, a signalman must be certain that it is
not already occupied. When a train leaves a block, he must inform the signalman
controlling entry to the block. Even if the signalman receives advice that the
previous train has left a block, he is usually required to seek permission from the
next signal box to admit the next train. When a train arrives at the end of a block
section, before the signalman sends the message that the train has arrived, he must
be able to see the end-of-train marker on the back of the last vehicle. This ensures

that no part of the train has become detached and remains within the section.

2. IlepeckakuTe TEKCT.

3. Mogansnsie rinaronsl: modal verbs: would and dare. Ynorpebutb Hy X HBIi

MOJIaJIbHBIN TTIAT0JI, apTyMEHTUPOBATh CBOM BHIOOD:

1.How  hetell me what to do? 2.She  not to contradict me.3.
you open a window, please? 4. you to say this in his presence.
5. you like tea or coffee?
BUWJIET

I.Tekct 3aJaHuA: HquHTaﬁTe U IICPCBCAUTC TCKCT ITNCBMCHHO.



The various types of signals with reference to their location on a station are
discussed in detail below.

Outer signal. This is the first stop signal at a station, which indicates the entry
of a train from a block section into the station limits. This signal is provided at an
adequate distance beyond the station limits so that the line is not obstructed once
the permission to approach has been given. It is provided at a distance of about 580
m from the home signal. The signal has one arm but has a warner signal nearly 2 m
below on the same post.

Home signal. After the outer signal, the next stop signal towards the station side
is a home signal. It is provided right at the entrance of the station for the protection
of the station limits. The signal is provided about 190 m short of the points and
crossings. The arms provided on a home signal are generally as many as the

number of reception lines in the station yard.

2. Ilepeckakure TEKCT.

3. Mopansnbie rnaroisi: modal verbs: shall and to be to.Ynorpeburts HyxHbII
MOJIaJIbHBIN TJIAT0JI, apTyMEHTUPOBATh CBOM BHIOOD:

1.1t is too crowded here,  we go to the park? 2.Whereishe  found? 3.
____Thelpyou?4. The chiefsays [lam___in charge of the programme.5. You
_____be punished for the broken vase.

BUJIET
1. Texcr 3amanns: [IpounTaiite U epeBeIUTE TEKCT MUCHMEHHO.

The operation of all the points and signals of the various stations of a section is
centralized at one place in such a system. Thus all the points and signals are
controlled by a single official called the centralized train control (CTC) operator. A
CTC operator virtually takes over the work of the station masters of several
individual stations and operates all the points and signals at a station through

remote control.



The CTC panel is normally provided at a central location and controls various
stations up to a distance of about 120 km on either side. There is a separate panel
provided for the operator, which depicts the entire section, including the points,
crossings, signals, etc. The signals, routes, points, etc., are operated from the panel
by means of separate knobs. This panel also depicts whether the various tracks are

occupied or otherwise.

2. Ilepeckakute TEKCT.

3. Mopganbnbie raaronsl: modal verbs: could and need. YnorpeOuts HY>KHBII

MOI[EIJIBHBIﬁ rjiiaroji, apryMCcHTHUPOBATb CBOM BBI60p2

1.You not buy mineral water, we have plenty. 2. I get in touch with
the press? 3. I go with you, I am too tired.4. you do me a favor?
5.She  bereading

BUWIET

1. Tekct 3apanus: IIpounTaiite U nepeBeIUTE TEKCT NUCBMEHHO.

Freight traffic predominates on the railways. The acceleration of freight
transportation depends on a considerable extent on the organization of freight and
classification yard operation.

Classification yards and freight stations are provided with information centres
that receive and process all the necessary information delivered by teletype.
Freight stations are stations the main purpose of which is the mass loading and
unloading of cars. These stations process both local freights sent from this point or
arriving in it and transit freights transmitted from the railway to other means of
transport.

Freight stations are divided into public and non-public stations. Freight stations
that serve the population and plants and do not have access roads are called public

stations.

2. IlepeckakuTe TEKCT.



3. Mopganbnsle riaronsl: modal verbs: may and should. YnorpeOuts HyKHBIi
MOJIAJIbHBIN TTIar0Jl, apryMEHTUPOBATh CBOM BBIOOD:

1. Taskyouaquestion? 2. [ come in? 3.You __ focus more on
your family and less on work. 4. When you go to Berlin, you  visit the
palaces.5.Jack  be upset. I do not know if he is annoyed or tired.

BUJIET
1. Tekct 3ananus: [IpounTaiite n nepeBeIUTE TEKCT MUCHMEHHO.

The design of passenger station depends on the kinds of passenger business
it
serves. If there are many "commuters", i.e. those who live in the suburbs and work
in the city using the railway it is necessary for passenger station to have spacious
waiting-rooms.

Different amenities are at the traveler’s disposal. At the modern passenger
station there are luggage offices, refreshment-rooms, restaurants, inquiry offices
(information desks), a post-office, a booking office, etc.

The traveler may deposit his luggage at the depository or may use coin-
operated left-luggage lockers. These lockers eliminate queuing, economize
manpower and are available day and night.

Most stations have loud speaker systems to communicate to all parts of station
the information about arriving and departing trains. Information devices also
include printed notices, written notices and even television train departure-arrival

indicators.

2. Ilepeckaxxure TEKCT.

3. Mopganbsneie raaronsl: modal verbs: ought and might. YoTpe6uts HyXHbBIH
MOJIAJIbHBIN TTIar0Jl, apryMEHTUPOBATH CBOM BBIOOD:

1.Your purse __ be in the living-room. 2. You __ visit the botanical gardens

during your visit if you want.3. I borrow your pen? 4.He is doing illegal



things, we to report to the police.5.The newlyweds have just returned from
their honeymoon trip they to be full of impressions.

BUJIET

1.Tekct 3amanus: [IpounTaiite u mepeBeIUTE TEKCT MUCHMEHHO.

The arrangement and operation of freight trains have little in common with
those of passenger trains. As to the passenger train working the most important
factors are constant. There are no constant factors in freight train operation.

Cars are loaded at thousands of different points for thousands of different
destinations. They can reach their destinations only in the form of trains with other
cars which share part of their journey. Marshalling yards are the means by which
cars are assembled into trains. It is here that freight cars are formed into trains.
Freight trains may pass from one yard to another in two forms: the cars may be
assembled without regard to destination; the cars are marshalled in sections
according to the ultimate destination.

It is obvious that the efficiency of work can be obtained if freight trains are run
at higher speeds for long distances.

2. Ilepeckaxure TEKCT.

3 Mopainbnblie Tinarodisl: modal verbs can and must. YoTpeOuTh HYKHBIN
MOJIaJIbHBIN TTIAT0JI, apTyMEHTUPOBATh CBOM BHIOOD:

1.My brother  draw simple pictures with his left hand.2. The girl  speak
English very well.3. People  take care of nature. 4.You ___ prepare the sales
report.5. He is very strong, he ~~ run 1500 m in 5 minutes.

BUJIET
1. Texer 3amanns: [IpounTaiite U epeBeIUTE TEKCT MUCHMEHHO.

Every country has its own customs
regulations which stipulate what articles are liable to duty and what are duty-free.
Some articles liable to duty are allowed in duty-free if the traveller does
not exceed a certain fixed quota.

There are listed in a duty-free quota list. Customs restrictions also include a

prohibited articles list. This is a list of items which may not be brought into a



country or taken out of it. If a passenger has any item which comes under customs
restrictions he is asked to declare it. He is asked to name the item, stating
its value and other particulars. The declaration is made either orally or in
writing on a special form. The practice seems to vary in different countries. Upon
payment of duty the traveler is given a receipt. As a rule personal effects are duty-

free. Passing through the customs is obligatory.

2. Ilepeckakute TEKCT.

3. lpyrue coco0s! Beipaskenust Oyaymiero Bpemenn: Other ways of rendering
future action. BbImonHUTE TepeBO MPEUIOKEHUH, OTIPEJEITUTH CII0CO0
BBIPAKCHHUS

1.I am going to do this exercise. 2. This train starts in a quarter of an hour.3. The
expedition is arriving in a week.4.They are living in a few days.5.She is about to
cry.

BUJIET
1. Texer 3amanns: [IpounTaiite U epeBeIUTE TEKCT MUCHMEHHO.

All railroads are divided into divisions in order to simplify the problem of
running trains. A division may be of different length.

Each railway has two kinds of trains: regular trains and extra trains. A regular
train is a «scheduled» train, a train listed on the railroad timetable. Regular trains
have definite times for arrival and departure. All regular trains may be both freight
and passenger ones. Passenger trains are subdivided into fast expresses which have
long runs and make few stops and local trains which stop at all stations. Freight
trains are used for carrying goods. Some freight trains make few stops during their
runs and some freight trains stop at small stations to load and unload freight.

«Extray trains are not scheduled in the railroad timetable.

2. Ilepeckakure TEKCT.



3. Bynymiee coBepuieHHOE U Oy/yIiee COBEpIIeHHOe JUIUTeNbHOe Bpemsi::Future
Perfect and Future Perfect Continuous. YnorpeOuTs Hy’KHOE Bpems,

apryMeHTUPOBATh CBOM BBIOOP:

1.She will have looked /will have been looking through all papers by the end of the

week.2.We shall have translated /shall have been translating the text by next

Monday.3.Next year we shall have studied/shall have been studying French for

three month.4.In half an hour they will have written/will have been writing a test

for two hours.5.The students will have passed/will have been passing the exams by

July.

BUJIET
1. Tekct 3ananus: [IpounTaiite n nepeBeIUTE TEKCT MUCHMEHHO.

One of the main passenger train problems is to run time-table trains to meet the
public requirements. There are some basic principles on which passenger trains
have to work.

The branch trains tend to be late on their return journey to the main line. This
results in delays to expresses. Therefore, close supervision over the running of
trains is essential. Close supervision is necessary at every station at which a
passenger train stops.

Suburban services involve special considerations, the chief of which are the
development the possible line capacity.

In winter most special trains are run in connection with sports. In spring and
summer the railway devote much attention to excursion business.

In addition to the constant watch on punctuality there must be a watch on the
loading of trains.

The examination and collection of tickets are to be done in the train while it is on
its way.

2. [lepeckaxute TEKCT.

3. IIpocroe Oyayiee u Oyayiee jmrensHoe Bpemsi:Future Simple and Future

Continuous. YoTpeOuTh HYKHOE BpeMsl, apTYMEHTHPOBATh CBOM BHIOOP:



1.This time tomorrow we will lie/will be lying on the beach. 2.1 shall give/shall be

giving you an aspirin.3. He will be working/will work on a new play during next

summer.4.They will be still discussing/will still discuss the problem at 11 a.m. 5.1

hope she will have/will be having a job in 2 years.
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